SIMIT.AR WORDS IN BUSINESS ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGE
"Melike YILMAZ

English is a West Germanic language originating in England, and the first language
for most people in Australia, Canada, Ireland, New Zealand, the United Kingdom
and the Unites States of America. It is used extensively as a second language and
as an official language throughout the world, especially in commonwealth
countries and in many international language organizations. English is a dominant
international language in business, communications, science, business,
entertainment, radio-TV, internet and diplomacy.

The role of English as the language of trade, finance, and technology has grown up
into development strategy in the 21st century. English as an international language
increase the capacity of people to communicate and exchange ideas and goods
across borders. The English language skill has become a necessity for establishing
links with the rest of the world in international trade development. It is an official
language in 52 countries as well as many small colonies. In addmon Ya to 1/3 of the
people in the world understand and speak English to some degree

Business English refers to the English language used in international trade or
business. It is a specialized area of the English language learning and teaching
because it is largely attributed to non-native English speakers who study the
subject to enhance their chances of doing business with companies from English
speaking countries.

Business English is especially related to international trade. Wikipedia states that
“International trade is the exchange of goods and services across international
boundaries or territories. While international trade has been present throughout
much of history. Its economic, social and political importance has been on the rise
in recent centuries. Industrialization, advanced transportation, globalization,
multinational corporations, and outsourcing are all having a major impact.
Increasing international trade is basic to globalization. International trade is also a
branch of economics, which, together with international finance, forms the larger
branch of international economics.” >

Around the world, there is an estimated 1 Billion people learning English. There
are many factors for learning English such as have a good job or work , foreign
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business trips, travel, emigration, study and research, studying abi;:)ad, to .leam
foreign cultures and religion etc... So it becomes ‘fglobal lfmguage of busme‘ss,
politics, international relations, culture, and entertainment fo;‘ S0 many countries
worldwide. And that is just an understatement as in fact, while izngllsh‘ IS not an
official language in many countries worldwide, it is the language most often taught
as a foreign or second language.”

When English become global language by international relations and trade it also
influences the other languages such as Russian language. When we look at the
Russian as a business language, we can see that there are lots of business English
terms in Russian language such as vocabulary used in the fields of trade, business,
finance, or international relations.

There is an official trading between Russia and Britain since the 16th century. In
1553, a merchant named Richard Chancellor was seeking the Northeast Passage
from England to the rich markets of China and India. Chancellor traveled overland
to Moscow. At that time, Russian Tsar Ivan was keen to find a new trading partner.
He let British merchants the right to trade throughout the country. In the nineteenth
century, there become industrial and trade boom in the world. Britain and United
States expanded their railway networks very actively for trade between other
countries. In Russia, the railway line linking Moscow and St Petersburg was
opened in 1851. With this railway line, it took less time to get goods from one
place to another place, so there becomes economic growth in the Russia. So the
whole of Russia became a special economic zone for British merchants. The
British were essentially interested purely in trade with Russia. Then Russia, for its
part, had begun its modern industrial development later than the leading Western
European countries and the USA. Russia’s engagement in global economic
processes required it to make big changes to its labor and industrial policy. After
the abolition of large industrial and manufacturing businesses began to de
using Western labor practices. By the World War 1
and after the revolution in 1917, Russia became on
countries and evolutionary economic course,’

velop,
, Russia was growing rapidly
e of the leading industrialized

So we can say that because of the first trading between Russia and Britain, the first
words were borrowed in the second half of the 16th century by English merchants
and ambassadors to Russia. Communications surely influence both languages.
Both buyers and sellers come across communication in bargaining and in
negotiating contracts. The process of communication on agreement influences the
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languages. So results of free trade policy between these two countries, there
become similar words in Business English and Russian language.

Here is the list of some similar words in Business English and Russian language.
My research material consists of the largest dictionaries of English. For BI‘ltISh
English, T also consulted Oxford Advanced Learner’s English Dictionary’and
Oxford Russian Dictionary’ for recent vocabularies. And also I use web sites for
Russian languages such as www.rusnet.nl *sites
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Aa

1.AKT(Akt)
act

2. AxkTuBHBIH(Aktivnyi)
active

3.Akceccyap(Aksessuar)
accessory

4. AnvrepHatuBHetif(Al'ternativnyi)
alternative

5. AmOunua(Ambitsiya)
ambition

6.Ananuz(Analiz)
analysis

7.ApxuB(Arkhiv)
archive

8.Accouuaunsi( Assotsiatsiya)
association

9.ABaHc(Avans)
advance

10.Apancuponanne(Avansirovaniye)
advancement

11.ABuabpoxep(Aviabroker)
aviation broker

20.Aynnenuus(Audiyentsiya)

audience

21. Ayximon(aukision)
auction

22.Arent(Agyent)
agent

23.ArenctBo(Agyenstvo)
agency

24.Anpec(Adryes)
address

25. Apvunnctpatop(Administrator)
administrator

26.Abcrpakuusi(Abstraktsiya)
abstraction

27.Abcomornslit(Absolyutnyi)
absolute

28 AbcenTtensm(Absenteizm)
absenteeism

29.Aboanuuonusm(Abolitsionism)
abolitionism

30.Ab0pesuarypa(Abbryeviatura)
abbreviation

Bb

12.Aprapxus(Avtarkiya)
autarky

13.AeT0o(AVto)
auto

14. ABTomMarunyeckuii( Avtomaticheski
y) automatic

15.ABTOHOMMSA(Avionomiya)
autonomy

16.ABTOp(Avtor)
author

17.ABropusauusi(Avtorizatsiya)
authorization

18.ApropurtapHsblii(avtoritarnyi)
authoritarian

19.Araka(Ataka)
attack
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31.baraxx(Bagazh)
baggage

32.baza(Baza)
base

33 basuc(Bazis)
basis

e
34.Bananc(Balans)
balance

35 .bank(Bank)
bank

36.bankpor( Bankrot)
bankrupt

37 bap bep(Bar'yer)
barrier

_ 1

3 8.BeCTcennep(Byestsye]lyel.)

[bestseller

_
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39.busnec-mnan(Biznes-plan)

56.I'octe(Gost')

business plan guest
40.busnecmen(Biznesmen) 57.Tun(Gid)
businessman guide

41.bonyc(Bonus)

58.I'nobanusanusi(Globalizatsiya)

bonus globalization
42.Bocc(Boss)
boss Dd
43.bromxet(Bjudzhet)
budget 59.Jle6et(Dyebyet)
44 Botikot(boikot) debit
boycott 60.Jenosut(Dyepozit)
45.bropo(Byuro) deposit
bureau 61.Jedexr(Dyefyekt)
46.bpouropa(Broshura) defect
brochure 62. Jeduuut(Dyefitsit)
deficit
Vv 63.dunep(Dilyer)
dealer
47 Bayuep(Vauchyer) 64.Toxyment(Dokumyent)
voucher document
48.BUII(VIP) 65.[lara(Data)
VIP date
49 Baxancus(Vakansiya) 66.Iucneruep(Dispetcher)
vacancy dispatcher
50.Bepcus(Versiya) 67 . Jdexnapauusi(Deklaratsiya)
version declaration
68.Toxtpuna(Doktrina)
Gg doctrine
69.luzaita(dizain)
51.I'amma(Gamma) design ‘

gamma

52.1"apax(Garazh)
garage

53.I'apant(Garant)
guarantor

54 I'apanTus(Garantiya)
guarantee

55.I'urant(Gigant)
giant
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70. JTuckpumunanus(Diskriminatsiya)
discrimination

71.Inarpamma(Diagramma)
diagram

72.deGat (Debat)
debate

73.Joiuap (Dolar)
dollar




Ee

74 EBpo(Yevro)
euro

75.0OxsuBanent(ekvivalent)
equivalent

76.Oxonorusi(ekologiya)
ecology

77 .Oxonomuka(ekonomika)
economics

Ii

92.Undopmarms(informatsiya)
information

93 Munosauusi(innovatsiya)
innovation

94 Mudpactpyxrypa(infrastruktura)
infrastructure

87 . Danbcudukanmsa(fal’sifikatsiya)
falsification

88.Maiin(fail)
file

89.OunpTp(fil’tr)
filter

90.®unan(final)
final

91.®ynxuws(funktsiya)
function
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78.Oxcnepr(ekspyert) 95 .Musectuims(investitsiya)
expert investment
79.9k.criopt(eksport) 96.Mnrennext(intyellyekt)
export intellect
80.201uka(etika) 97 Mucruty1(institut)
ethics institute
81.Jmuker(etikyet) 98 Mmnopr (import)
etiquette import
99 Muumzenr (incident)

Ff incident
82.Daxr(fakt) Ce
fact
83.@akrop(faktor) 100 .I{anbfcyﬂﬂuml(kal'kulyatsiya)
factor calculation
84.®unancei(finansy) 101.Kiy6(klub)
finance club
85.®opma(forma) 102.Komurer(komityet)
form committee
f8‘16.(I)HpMa(ﬁrma\) 103.Kommnanusi(kompaniya)

m

company

104.KOMHeHcaum(kompensatsiya)
compensation

105.Komnpomncc(kompromiss)
compromise

106.Kpeymr(kryedit)
credit

107 Kpusue(krizis)
Crisis

108 Kpurepuii(kriter iy)
Criterion




Ee

74 Espo(Yevro)
euro

75 .OxBuBanient(ekvivalent)
equivalent

76.2xomnorus(ekologiya)
ecology

77 .Oxonomuka(ekonomika)
€conomics

Ii

92 Mndopmarus(informatsiya)
information

93.MunoBauus(innovatsiya)
innovation

94 Undpacrpyxrypa(infrastruktura)
infrastructure

87 Danscudmkanua(fal’sifikatsiya)
falsification

88.Maiin(fail)
file

89.OunwTp(fil’tr)
filter

90.®unan(final)
final

91.@ynxkups(funktsiya)
function
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78 .Oxcriept(ekspyert) 95 .MuBectnumsa(investitsiya)
expert investment
79.2xk.criopt(eksport) 96 Unrennext(intyellyekt)
export intellect
80.2tuxa(etika) 97 Mucruty1(institut)
ethics institute
81.9tuker(etikyet) 98.Mmnopt (import)
etiquette import

99.Unumnent (incident)
Ff incident

82.Daxr(fakt) Ce
fact
83.Dakrop(faktor) 100 Kanskymanus(kal'kulyatsiya)
factor calculation
84.®unancei(finansy) 101.Kity6(klub)
finance club
85.@opma(forma) 102.Komuret(komityet)
form committee
gﬁ.CDHpMa(ﬁrma) 103.KOMnanm(kompaniya)

irm

company

104.KOMneHcaum(kompensatsiya)
compensation

105.Komnpomucc(kompromiss)
compromise

106 Kpenur(kryedit)
credit

107 Kpusuc(krizis)
crisis

108 Kpurepuii(kriteriy)
Criterion




109.Cepruduxat(Sertifikat)
certificate

125Magdus(Mafiya)
mafia

110.9ex(Chek) 126.Menepxkment(Menedgment)
cheque management
111.Kopnopauusa(Korporatsiya) 127.Mopans(Moral’)
corporation morale

112 Iusunuzanusi( Tsivilizatsiya) 128.Muccus(Missiya)
civilization mission

113.Koudmuxr(Konflikt)
conflict

129.Motusanusi(Motivatsiya)
motivation

114 . Koonepamus(Kooperatsiya)
‘cooperation

115 Kynstypa(Kul’tura)
‘culture

116.Koppynuusa(Korruptsiya)
corruption

117 Komnerenuusa(Kompyetyentsiya)

competence

118.Kopnopauusi(Korparatsiya)
corporation

Ll

119.JTura(Liga)
league

120.JIunep(Lider)
leader

121 .JIuzuur(Lizing)
leasing

122 . Tumut(Limit)
limit

123 JInuensus(Litsenziya)
license

Mm

124 Mapxerunr(Markyeting)
marketing
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Nn

130.Hauus(Natsiya)
nation

Oo

131.0duc(Ofis)
office

132.0Oneparusi(Opyeratsiya)
operation

133.0¢punmansubii(Ofitsial'nyi)
official

134.063¢epBaimsi(Obzervatsiya)
observation

Pp

135.ITapuret(Parityet)
parity

136.ITaptépctBo(Partnyorstvo)
partnership

137.ITacniopt(Pasport)
passport

138.IMaccaxup(Passazhir)
passenger

139.I1accuBusiii(Passivnyi)
passive




143 Tlpesunent(Pryezident)
president

144 IIpesymmnuusi(Prezumptsiya)
presumption

145 Ipoxyxt(Product)
product

146 Iponyxuums(Produktsiya)
production

147 Ilpaxtuka(Praktika)
practice

148 ITapnament(Parlamyent)
parliament

1 49.np€MB€p-MHHHCTp(PI'yem ‘yer-

ministr) prime-minister
150.ITporpecc(Progryess)
progress
151.TIpoexr(Proekt)
project
152 Ilapruép(Partnyor)
partner

Qq

153.KBoTta(Kvota)
quota

Rr

154.Pesomonus(Revolyutsiya)
revolution

155.PesepB(Rezerv)

reserve

156.Pecypc(Resurs)
resource

140.ITpouent(Protsent) 157 Puck(Risk)

percent risk

141.IInan(Plan) 158.Panr(Rang)

plan rank

142 TTosunusa(Pozitsiya) 15 9.Pesynprar(Rezul'tat)
position result
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1 60.Pemcmaunﬂ(Ryegistratsiya)
registration

Ss

161.Cucrema(Sistema)
System

1 62.CuTyauHﬁ(Situatsiya)
situation

1 63.Cn0Hcop(Sponsor)
'sponsor

1 64.CTa1-mapT(Standart)
standard

165.Cratyc(Status)

status
166.Cy6cnnnﬂ(8ubsidiya)

subsidiary
167.Cepauc(Syervis)
service

168.CeﬂeKux/m(Selektsiya)
selection

— -
1 69.CTpecc(Stress)
siress

1 70.Crparerus( Stratyegiya)
strategy '

—_—y
171 .CyML\aIa(Sumn;a—_\‘_‘_
sum

e

172 Tapnp(Tary
tariff
173.Tpan Cq)eP(Transfer) R

transfer

hﬁ\
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174.Teopusi(Tyeoriya) 177.Taxtuka(Taktika)
theory - tactic
175 . Tpaucnept(Transport)
transport 7z
176. Typuzm(Turizm)
tourism 178.30ona(Zona)

zone

Ozet

Ingilizce Avusturalya, Kanada, Irlanda, Yeni Zelanda, Ingiltere ve ABD’de ana dil
olarak kullanilmaktadir. Ayni zamanda yaklasik 52 ulkede ikinci dil olarak
kullanilmaktadir.

Ingilizce, 21. yuzyilda ticarette, finansta, is dunyasinda ve teknolojide
kullanilmaya baslanmasindan dolayi uluslararasi dil ozelligini kazanmistir. Ve bu
ozelligi ile is dunyasinda, ticarette diger dilleri etkilemistir. Ornegin 16. yuzyilda
Ingiliz tuccar Richard Chancellor’in Moskova ya gitmesiyle iki ulke arasinda
ticaret baslamistir. Bunun neticesinde bu iki dilde ozellikle is dunyasinda
kullanilan kelimelerde benzerlikler olusmustur. Bu makale de bu iki dilde ortak
kelimelerin nasil olustugu anlatilmis ve ingilizce ile rusca arasinda ki ortak
kelimeler yazilmistir.

Pesrome

ArbulubiH - Tim.  Asctpanusna, Kanamana, HMpnanausna, Kana
3enanausna, AHIIHANA aHa Tili PeTiHjge KONJaHpLIyaa. Byrinri KyHzae
maMaMen 52 MemjleKeT — eKiHmi aHa TUll periHne KaObuigarad.
AFBUINBIH T Kasip SKoHOMEKaza, cayja, (uHAHC, XalbIKapablK
KaTbIHACTAp/Ia, JKAaHa TeXHOIOrUs/a KCHIHEeH KOJIaHbLTY1a.

Peszrome

AHriuckuit 5361k wenonssyercs B Ascrpanuu, B Kanane, B Mpianaun
B HoBoit 3enananu, B AHIME  Kak pojHoil sa3bik. CerofHs okono 52
CTPaHEI MCMONB3YIOT AHTIIMCKUH KaKk BTOPOH A3BIK B CTpaHE.
AHIIACKHMN SI3BIK B OTOM  CTOJIETHM — IIHAPOKO HMCIIOJIB3YCTCs B
KOHOMUKE, (PUHaHCaX, MEMKAYHAPOJHBIX OTHOLUCHUAX, B HOBBIX
TEXHOJOTHAX U.T.J.

25



174.Teop nﬂ(Tyeoriij_ 177 . Taxtuka(Taktika)
theory tactic
175. Tpaucnepr(Transport)
transport Zz
176 .'TypmM(T urizm)
tourism 178.30na(Zona)

zone

Ozet

Ingilizce Avusturalya, Kanada, Irlanda, Yeni Zelanda, Ingiltere ve ABD’de ana dil
olarak kullanilmaktadir. Ayni zamanda yaklasik 52 ulkede ikinci dil olarak
kullanilmaktadir.

Ingilizee, 21. yuzyilda ticarette, finansta, is dunyasinda ve teknolojide
kullanilmaya baslanmasindan dolayi uluslararasi dil ozelligini kazanmistir. Ve bu
ozelligi ile is dunyasinda, ticarette diger dilleri etkilemistir. Ornegin 16. yuzyilda
Ingiliz tuccar Richard Chancellor’in Moskova ya gitmesiyle iki ulke arasinda
ticaret baslamistir. Bunun neticesinde bu iki dilde ozellikle is dunyasinda
kullanilan kelimelerde benzerlikler olusmustur. Bu makale de bu iki dilde ortak
kel%melerin nasil olustugu anlatilmis ve ingilizce ile rusca arasinda Ki ortak
kelimeler yazilmistir,

Pesrome

AFBUIIBIY i, Ascrpanusiia, Kanagana, Fpnangusia, Kana
Senammana, Aurausa ama TUT peTinAe KommaHsLTyAa. Byriari kynze
lamamen 52 memjieker ~— ekiHmli aHa T peTiHae KaObuiIaraH.
AFBUIITLIH Tiyj Kazip SKOHOMMKafa, cayaa, (QUHAHC, XalbIKapalbIK
KaThlHacTapaa, jxana TexHOJOrMsAIA KCHiHEH KONIaHBLIY/(a.

Pesome

AHLIMCKHI 351K ucnonssyercs B Apctpann, B Kanaze, B Mpianiun
B HoBoii 3enammm, p Aurmm  xax pouoit a3pik. Ceromis oxono 52
CTPaHEr UCMONB3YIOT AHTJIMCKWH KAk BTOPOH A3bIK B CTPAHC.
AHPTMCINI w3k grom cromeTHH WUPOKO MCIIOJIB3YETCA B

I |
N(OHOMHKG” (bunaucax, MexIyHapo[HBIX OTHOLICHMAX, B HOBBIX
TEXHonoTHIX 1,11,



